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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

"With reference to the provisions of Article 4.1, the Republic of El Salvador desig-
nates the Ministry of Public Health and Social Security as its competent authority and 
point of contact authorized to make and receive requests for and to accept offers of assis-
tance "; 

"With reference to Article 10.5, the Government of the Republic of El Salvador does 
not consider itself bound by and will not apply paragraph 2 of this Article "; 

"With reference to the provisions of Article 13 of this Convention, the Government 
of the Republic of El Salvador does not consider itself bound by the provisions of para-
graph 2 of this Article, as it does not recognize the mandatory jurisdiction of the Interna-
tional Court of Justice ". 

 
[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

 « En ce qui concerne les dispositions du paragraphe 1 de 1’article 4, la République 
d’El Salvador désigne le Ministre de la Santé et de 1’Assistance sociale comme autorité 
compétente et point de contact habilité à faire et recevoir des demandes et à accepter des 
offres d’assistance »; 

« En ce qui concerne les dispositions du paragraphe 5 de 1’article 10, le gouverne-
ment de la République d’El Salvador ne se considère pas comme lié par les dispositions 
du paragraphe 2 de cet article et ne les appliquera pas »; 

« En ce qui concerne les dispositions de 1’article 13 de la Convention, le gouverne-
ment de la République d’El Salvador ne se considère pas comme lié par les dispositions 
du paragraphe 2 de cet article car il ne reconnaît pas la juridiction obligatoire de la Cour 
internationale de Justice. » 

 


